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I. [bookmark: _Hlk83554215]PRELIMINARII
Elementele și echipamentele pe baza cărora se realizează sistemele de conducere automată influențează în mod direct performanțele și fiabilitatea acestora. Din acest motiv, disciplina „Traductoare și Măsurări” este necesară în formarea competențelor necesare pentru studiul disciplinelor de specialitate ulterioare și pentru înțelegerea aprofundată a sistemelor moderne de automatizare.
Scopul disciplinei este de a oferi studenților cunoștințe și competențe privind componentele de bază ale sistemelor de conducere automată, metodele de lucru cu bibliografia de specialitate, dezvoltarea gândirii inginerești critice și analitice, precum și formarea fundamentului necesar pentru aprofundarea în disciplinele de specialitate și aplicarea practică în proiectarea, exploatarea și optimizarea echipamentelor și traductoarelor utilizate în automatizare.
În cadrul cursului sunt studiate:
· caracteristicile și performanțele elementelor funcționale ale sistemelor de conducere automată;
· principiile de funcționare și construcția traductoarelor și echipamentelor de măsurare;
· particularitățile de utilizare și exploatare a acestora în condiții reale;
· regimurile de funcționare și cerințele practice impuse de aplicațiile industriale;
· tipurile constructive industriale și metodele de proiectare și integrare în sisteme complexe.
Obiectivele principale ale cursului constau în formarea la studenți a următoarelor competențe:
· înțelegerea rolului și importanței traductoarelor;
· cunoașterea structurii și principiilor de funcționare;
· înțelegerea criteriilor de clasificare;
· identificarea și selectarea traductoarelor adecvate într-un sistem;
· analiza și interpretarea proprietăților elementelor și echipamentelor;
· elaborarea și utilizarea modelelor matematice pentru descrierea și proiectarea acestora.
Cursul este orientat spre pregătirea specialiștilor cu o calificare înaltă, capabili să proiecteze, să exploateze și să optimizeze sisteme moderne de conducere automată, necesare în organizații și întreprinderi industriale diverse.

II. PRECONDIŢII DE ACCES LA DISCIPLINĂ/MODUL
Pentru a atinge obiectivele cursului, studenții trebuie să posede cunoștințe fundamentale în domeniul matematicii aplicate (algebră, analiză matematică), fizicii, precum și noțiuni introductive de electrotehnică și electronică. De asemenea, este necesară familiarizarea cu conceptele de bază din informatică și programare pentru interpretarea și prelucrarea datelor de măsurare.
Accesul la curs presupune promovarea disciplinelor anterioare din planul de învățământ, cum sunt: Algebra liniară și geometria analitică, Fizica, Circuite și dispozitive electronice și Tehnici de programare, acestea constituind baza teoretică și practică necesară pentru înțelegerea principiilor și funcționării traductoarelor și echipamentelor de măsurare.

III. REZULTATE ALE ÎNVĂȚĂRII CARE URMEAZĂ A FI DEZVOLTATE
Se prezintă datele conform Matricei corelării rezultatelor învățării și a competențelor formate în cadrul programului de studii din planul de învăţământ 

	[bookmark: _Hlk191470475]Competenţe 
Generale/Profesionale
	Rezultate ale învățării conform nivelului CNC
Absolventul/candidatul la atribuirea calificării poate:

	CG 2. Operarea cu concepte fundamentale din ştiinţa calculatoarelor, tehnologia informaţiei şi comunicaţiilor
	1. utiliza conceptele din informatică, tehnologia calculatoarelor şi a aplicaţiilor acestora în electronică și automatizări
2. rezolva probleme din domeniul electronică și automatizări prin proiectarea hardware-software integrată

	CP 2. Proiectarea sistemelor cu echipamente de uz general şi dedicat pentru aplicaţii de automatică și informatică
	3. proiecta echipamente de automatizare de uz general și dedicat
4. proiecta sisteme automate care înglobează echipamente de uz general şi dedicat



IV. ADMINISTRAREA DISCIPLINEI/MODULULUI
	Cod
	Anul 
	Semestrul
	Numărul de ore

	
	
	
	Curs
	Seminar 
	Lucrări practice
	Lucrări de laborator
	Lucrul individual
	Proiectare

	S.O.006
	I
	învățământ dual

	
	
	2
	30
	
	30
	
	60
	




2
V. [bookmark: _Hlk83554229]REZULTATELE ÎNVĂŢĂRII, CONŢINUTURI ŞI METODE DIDACTICE APLICATE
	Rezultatele învăţării
	Conţinuturi
	Metode de predare, evaluare, control
	Realizarea în timp (ore)

	
	Curs
	Seminare/lucrări practice/lucrări de laborator
	
	învăţământ dual

	
	
	
	
	curs
	seminare
	practice

	Cunoștințe:
CP2. Rî 11. K1. Principii de funcționare și caracteristicile tehnice ale senzorilor și traductoarelor.
CP2. Rî 11. K5. Circuite analogice și digitale.
CP2. Rî 11. K6. Circuite și dispozitive electrice și electronice.
CP2. Rî 11. K10. Metode de analiză și prelucrare a semnalelor.
CP2. Rî 12. K2. Concepte, principii și metode de inginerie a sistemelor automate.
CP2. Rî 12. K3. Arhitecturi, scheme funcționale, structurale și de principiu ale sistemelor automate.
Aptitudini:
CP2. Rî 11. S1. Definește principiile de funcţionare, caracteristicile tehnice necesare și cerinţele standardelor aplicabile pentru echipamentele de automatizare.
CP2. Rî 11. S2. Alege și dimensionează cele mai eficiente mijloace tehnice care asigură desfășurarea procesului conform cerințelor.
	T.1. Noțiunile de bază în automatică. Structura generală a unui traductor. 
	L.P. 1. Dispozitive de măsură
	Pentru prelegere: Expunerea, conversația. 

Pentru lucrare practică: Problematizarea; tehnici de învățare prin simulare pe calculator și interactiv-creativă.
	2
	
	4

	Cunoștințe:
CP2. Rî 11. K1. Principii de funcționare și caracteristicile tehnice ale senzorilor și traductoarelor.
CP2. Rî 11. K5. Circuite analogice și digitale.
CP2. Rî 11. K6. Circuite și dispozitive electrice și electronice.
Aptitudini:
CP2. Rî 11. S1. Definește principiile de funcționare și cerințele standardelor aplicabile pentru dispozitivele de măsurare.
CP2. Rî 11. S2. Alege și dimensionează mijloacele tehnice corespunzătoare procesului.
CP2. Rî 11. S3. Identifică și utilizează metodele de proiectare și testare a echipamentelor de măsurare.
	T.2. Dispozitive de măsurare și clasificarea lor. Principii de funcționare.
	
	Pentru prelegere: Expunerea, conversația. 


	2
	
	

	Cunoștințe:
CP2. Rî 11. K1. Principii de funcționare și caracteristicile tehnice ale senzorilor și traductoarelor.
CP2. Rî 11. K9. Tehnici de analiză și sinteză a circuitelor și schemelor logice.
CP2. Rî 11. K10. Metode de analiză și prelucrare a semnalelor.
CP2. Rî 12. K3. Arhitecturi, scheme funcționale și structurale ale sistemelor automate.
CP2. Rî 12. K8. Tehnici de interfațare între module, sisteme și componente.
CP2. Rî 12. K9. Structuri de sisteme de achiziție, distribuție și transmisie de date.
Aptitudini:
CP2. Rî 11. S2. Alege și dimensionează mijloacele tehnice pentru aplicații de măsurare.
CP2. Rî 11. S3. Identifică și utilizează metodele de proiectare și implementare a echipamentelor de uz general.
CP2. Rî 12. S3. Integrează echipamente de uz general și dedicat în sisteme de conducere automată.
	T.3. Clasificarea traductoarelor și domeniile lor de aplicare
	L.P. 2. Senzori pentru măsurarea temperaturii
	Pentru prelegere: Expunerea, conversația. 

Pentru lucrare practică: Problematizarea; tehnici de învățare prin simulare pe calculator și interactiv-creativă.
	2
	
	6

	Cunoștințe:
CP2. Rî 11. K1. Principii de funcționare și caracteristicile tehnice ale senzorilor și traductoarelor.
CP2. Rî 11. K10. Metode de analiză și prelucrare a semnalelor.
Aptitudini:
CP2. Rî 11. S1. Definește principiile de funcționare și caracteristicile tehnice ale echipamentelor.
CP2. Rî 11. S2. Alege și dimensionează mijloacele tehnice conform cerințelor.
CP2. Rî 11. S6. Elaborează și implementează teste pentru evaluarea echipamentelor hardware proiectate.
CP2. Rî 12. S7. Verifică activitățile de proiectare și evaluare în concordanță cu standardele specifice.
	T.4. Caracteristicile statice și dinamice ale traductoarelor și aparatelor de măsură
	
	Pentru prelegere: Expunerea, conversația. 

	2
	
	

	Cunoștințe:
CP2. Rî 11. K1. Principii de funcționare și caracteristicile tehnice ale senzorilor și traductoarelor.
CP2. Rî 11. K5. Circuite analogice și digitale.
CP2. Rî 11. K6. Circuite și dispozitive electrice și electronice.
CP2. Rî 11. K10. Metode de analiză și prelucrare a semnalelor.
Aptitudini:
CP2. Rî 11. S2. Alege și dimensionează mijloacele tehnice pentru măsurarea temperaturii.
CP2. Rî 11. S3. Identifică și utilizează metodele de proiectare pentru echipamente de măsurare.
CP2. Rî 11. S4. Proiectează și implementează echipamente de automatizare de uz general.
CP2. Rî 11. S5. Alege și realizează sisteme de achiziție, distribuție și transmisie de date.
	T.5. Traductoare pentru măsurarea temperaturii
	
	Pentru prelegere: Expunerea, conversația. 

	2
	
	

	Cunoștințe:
CP2. Rî 11. K1. Principii de funcționare ale senzorilor și traductoarelor.
CP2. Rî 11. K5. Circuite analogice și digitale.
CP2. Rî 11. K6. Circuite și dispozitive electrice și electronice.
Aptitudini:
CP2. Rî 11. K1. Principii de funcționare ale senzorilor și traductoarelor.
CP2. Rî 11. K5. Circuite analogice și digitale.
CP2. Rî 11. K6. Circuite și dispozitive electrice și electronice.

	T.6. Traductoare rezistive (potențiometrice, tensometrice)
	L.P. 3. Senzori pentru măsurarea presiunii și forței
	Pentru prelegere: Expunerea, conversația. 

Pentru lucrare practică: Problematizarea; tehnici de învățare prin simulare pe calculator și interactiv-creativă.
	2
	
	6

	Cunoștințe:
CP2. Rî 11. K1. Principii de funcționare și caracteristici tehnice ale senzorilor și traductoarelor.
CP2. Rî 11. K6. Circuite și dispozitive electrice și electronice.
CP2. Rî 11. K10. Metode de analiză și prelucrare a semnalelor.
Aptitudini:
CP2. Rî 11. S2. Alege mijloacele tehnice corespunzătoare cerințelor funcționale.
CP2. Rî 11. S3. Proiectează echipamente de achiziție bazate pe inductanță și capacitate.
	T.7. Traductoare inductive și capacitive
	
	Pentru prelegere: Expunerea, conversația. 

	2
	
	

	Cunoștințe:
CP2. Rî 11. K1. Principii de funcționare ale senzorilor și traductoarelor.
CP2. Rî 11. K2. Principii de funcționare ale motoarelor și generatoarelor electrice.
CP2. Rî 11. K6. Circuite și dispozitive electrice și electronice.
CP2. Rî 11. K10. Metode de analiză și prelucrare a semnalelor.
Aptitudini:
CP2. Rî 11. S1. Definește principiile de funcționare pentru echipamente piezoelectrice.
CP2. Rî 11. S2. Alege și dimensionează componentele electromecanice.
CP2. Rî 11. S3. Identifică și utilizează metodele de testare.
CP2. Rî 11. S4. Proiectează și implementează echipamente electromagnetice.
	T.8. Traductoare electromagnetice și piezoelectrice
	
	Pentru prelegere: Expunerea, conversația. 

	2
	
	

	Cunoștințe:
CP2. Rî 11. K1. Principii de funcționare ale senzorilor și traductoarelor.
CP2. Rî 11. K5. Circuite analogice și digitale.
CP2. Rî 11. K6. Circuite și dispozitive electrice și electronice.
CP2. Rî 11. K10. Metode de analiză și prelucrare a semnalelor.
CP2. Rî 12. K3. Arhitecturi și scheme funcționale ale sistemelor automate.
CP2. Rî 12. K5. Modalități de proiectare a schemelor tipice de comandă.
CP2. Rî 12. K8. Tehnici de interfațare între module și componente.
Aptitudini:
CP2. Rî 11. S3. Identifică metodele de implementare a echipamentelor de măsurare.
CP2. Rî 11. S4. Proiectează echipamente de achiziție.
CP2. Rî 11. S5. Realizează sisteme de achiziție de date.
CP2. Rî 12. S3. Integrează echipamente în sisteme de conducere automată.
	T.9. Traductoare pentru măsurarea deplasărilor și vitezelor
	L.P. 4. Senzori pentru măsurarea deplasărilor liniare
	Pentru prelegere: Expunerea, conversația. 

Pentru lucrare practică: Problematizarea; tehnici de învățare prin simulare pe calculator și interactiv-creativă.
	2
	
	4

	Cunoștințe:
CP2. Rî 11. K1. Principii de funcționare ale senzorilor și traductoarelor.
CP2. Rî 11. K2. Principii de funcționare ale motoarelor și generatoarelor electrice.
CP2. Rî 11. K5. Circuite analogice și digitale.
CP2. Rî 11. K6. Circuite și dispozitive electrice și electronice.
Aptitudini:
CP2. Rî 11. S3. Identifică și utilizează metodele de proiectare.
CP2. Rî 11. S4. Proiectează echipamente pentru măsurarea forței și presiunii.
CP2. Rî 11. S5. Elaborează sisteme de achiziție și transmisie a datelor.
CP2. Rî 11. S6. Implementează teste pentru evaluarea echipamentelor hardware.
	T.10. Traductoare pentru măsurarea forței, masei și presiunii
	
	Pentru prelegere: Expunerea, conversația. 


	2
	
	

	Cunoștințe:
CP2. Rî 11. K1. Principii de funcționare și caracteristici tehnice ale senzorilor și traductoarelor.
CP2. Rî 11. K10. Metode de analiză și prelucrare a semnalelor.
Aptitudini:
CP2. Rî 11. S2. Alege mijloacele tehnice corespunzătoare aplicației.
CP2. Rî 11. S4. Proiectează și implementează echipamente de măsurare a mărimilor neelectrice.
CP2. Rî 11. S5. Realizează sisteme de achiziție și transmisie multisenzoriale.
	T.11. Traductoare pentru mărimi neelectrice (nivel, debit, umiditate, intensitate luminoasă)
	
	Pentru prelegere: Expunerea, conversația. 

	2
	
	

	Cunoștințe:
CP2. Rî 11. K5. Circuite analogice și digitale.
CP2. Rî 11. K6. Circuite și dispozitive electrice și electronice.
CP2. Rî 11. K10. Metode de analiză și prelucrare a semnalelor.
CP2. Rî 12. K6. Principii de funcționare și interoperabilitate ale componentelor hardware.
CP2. Rî 12. K7. Cerințe de compatibilitate de putere și electromagnetică.
CP2. Rî 12. K8. Tehnici de interfațare între module și sisteme.
Aptitudini:
CP2. Rî 11. S3. Identifică metodele de proiectare a circuitelor de amplificare.
CP2. Rî 11. S5. Proiectează sisteme de transmisie de date.
CP2. Rî 11. S6. Elaborează și implementează teste pentru echipamente hardware.
CP2. Rî 12. S4. Configurează componentele pentru interoperabilitate.
CP2. Rî 12. S5. Identifică și efectuează expertiza pentru compatibilitate și performanță.
	T.12. Circuite de amplificare, condiționare și transmitere a semnalelor
	L.P. 5. Senzori pentru măsurarea unghiului și vitezei
	Pentru prelegere: Expunerea, conversația. 

Pentru lucrare practică: Problematizarea; tehnici de învățare prin simulare pe calculator și interactiv-creativă.
	2
	
	6

	Cunoștințe:
CP2. Rî 11. K1. Principii de funcționare ale senzorilor și traductoarelor.
CP2. Rî 11. K10. Metode de analiză și prelucrare a semnalelor.
Aptitudini:
CP2. Rî 11. S1. Definește principiile de funcționare pentru măsurare.
CP2. Rî 11. S2. Alege echipamentele conform cerințelor de precizie.
CP2. Rî 11. S6. Implementează teste pentru evaluarea erorilor.
CP2. Rî 12. S7. Verifică în conformitate cu standardele specifice de performanță.
	T.13. Metode de măsurare, erori și precizia măsurărilor
	
	Pentru prelegere: Expunerea, conversația. 

	2
	
	

	Cunoștințe:
CP2. Rî 12. K2. Concepte, principii și metode de inginerie a sistemelor automate.
CP2. Rî 12. K5. Modalități de proiectare a schemelor tipice de comandă.
CP2. Rî 12. K6. Principii de funcționare și interoperabilitate ale componentelor hardware.
CP2. Rî 12. K7. Cerințe de compatibilitate electromagnetică.
CP2. Rî 12. K8. Tehnici de interfațare între module, sisteme și componente.
CP2. Rî 12. K9. Structuri de sisteme de achiziție, distribuție și transmisie de date.
Aptitudini:
CP2. Rî 12. S1. Definește principiile de funcționare ale sistemelor automate.
CP2. Rî 12. S2. Ajustează și dimensionează echipamentele selectate.
CP2. Rî 12. S3. Integrează echipamente în sisteme automate.
CP2. Rî 12. S4. Configurează componentele pentru interoperabilitate.
CP2. Rî 12. S5. Efectuează expertiza necesară pentru rezolvarea problemelor de compatibilitate.
CP2. Rî 12. S6. Elaborează proiecte tehnice pentru sisteme automate.
	T.14. Integrarea traductoarelor și aparatelor de măsură în sisteme automate
	L.P. 6. Instrumentație virtuală: Labview
	Pentru prelegere: Expunerea, conversația. 

Pentru lucrare practică: Problematizarea; tehnici de învățare prin simulare pe calculator și interactiv-creativă.
	2
	
	4

	Cunoștințe:
CP2. Rî 12. K2. Concepte, principii și metode de inginerie a sistemelor automate.
CP2. Rî 12. K8. Tehnici de interfațare între module și sisteme.
CP2. Rî 12. K9. Structuri de sisteme de achiziție, distribuție și transmisie de date.
CG2. Rî 4. K10. Medii integrate de dezvoltare.
CG2. Rî 4. K11. Caracteristicile și instrumentele de bază ale sistemelor CAD.
Aptitudini:
CP2. Rî 12. S3. Integrează echipamente inteligente în sisteme automate.
CP2. Rî 12. S4. Configurează componentele pentru interoperabilitate IoT.
CP2. Rî 12. S5. Efectuează expertiza pentru compatibilitate și conectivitate.
CP2. Rî 12. S6. Elaborează proiecte tehnice pentru sisteme digitale și rețele de senzori.
CG2. Rî 4. S5. Dezvoltă aplicații software utilizând tehnologii moderne.
CG2. Rî 4. S6. Aplică modele de arhitectură și metodologii de proiectare.
CG2. Rî 4. S7. Dezvoltă interfețe de utilizator și componente software integrate.
CG2. Rî 4. S8. Elaborează baze de date utilizând sisteme DBMS.
CG2. Rî 4. S9. Utilizează sisteme de operare și platforme de dezvoltare.
CG2. Rî 4. S10. Proiectează produse
	T.15. Tendințe moderne: senzori inteligenți, dispozitive de măsurare digitale, rețele de senzori și aplicații IoT
	
	Pentru prelegere: Expunerea, conversația. 

	2
	
	

	Total
	30
	
	30







VI. [bookmark: _Hlk83554259]SUGESTII PENTRU ACTIVITATEA INDIVIDUALĂ A STUDENŢILOR

	Nr. crt.
	Capitol, temă
	Conținut activitate individuală
	Durata, ore
	Forma de control
	Termeni de control (perioada)

	
	
	În universitate
	În unitatea economică
	
	
	

	1
	T.1. Noțiunile de bază în automatică. Structura generală a unui traductor. 
	Studierea bibliografiei de bază și realizarea unui rezumat despre rolul traductoarelor în sistemele automate.
	4
	Discuții, prezentarea raportului de lucru
	Pe parcursul semestrului

	2
	T.2. Dispozitive de măsurare și clasificarea lor. Principii de funcționare.
	Realizarea unei scheme comparative între dispozitive analogice și digitale de măsurare.
	4
	Discuții, prezentarea raportului de lucru
	Pe parcursul semestrului

	3
	T.3. Clasificarea traductoarelor și domeniile lor de aplicare
	Întocmirea unui tabel cu tipurile de traductoare și aplicațiile lor principale.
	4
	Discuții, prezentarea raportului de lucru
	Pe parcursul semestrului

	4
	T.4. Caracteristicile statice și dinamice ale traductoarelor și aparatelor de măsură
	Rezolvarea unor probleme practice privind determinarea sensibilității și timpului de răspuns.
	4
	Discuții, prezentarea raportului de lucru
	Pe parcursul semestrului

	5
	T.5. Traductoare pentru măsurarea temperaturii
	Analizarea schemelor de măsurare bazate pe traductoare rezistive și realizarea unor calcule simple.
	4
	Discuții, prezentarea raportului de lucru
	Pe parcursul semestrului

	6
	T.6. Traductoare rezistive (potențiometrice, tensometrice)
	Realizarea unor exemple de aplicații industriale unde se folosesc traductoare inductive sau capacitive.
	4
	Discuții, prezentarea raportului de lucru
	Pe parcursul semestrului

	7
	T.7. Traductoare inductive și capacitive
	Studierea modului de utilizare a efectului piezoelectric în măsurarea vibrațiilor și presiunii.
	4
	Discuții, prezentarea raportului de lucru
	Pe parcursul semestrului

	8
	T.8. Traductoare electromagnetice și piezoelectrice
	Compararea diferitelor tipuri de senzori de temperatură și prezentarea avantajelor și limitărilor lor.
	4
	Discuții, prezentarea raportului de lucru
	Pe parcursul semestrului

	9
	T.9. Traductoare pentru măsurarea deplasărilor și vitezelor
	Realizarea unei fișe tehnice pentru un senzor de viteză utilizat în practică.
	4
	Discuții, prezentarea raportului de lucru
	Pe parcursul semestrului

	10
	T.10. Traductoare pentru măsurarea forței, masei și presiunii
	Studierea unui caz practic de utilizare a celulelor de sarcină în cântare electronice.
	4
	Discuții, prezentarea raportului de lucru
	Pe parcursul semestrului

	11
	T.11. Traductoare pentru mărimi neelectrice (nivel, debit, umiditate, intensitate luminoasă)
	Elaborarea unui exemplu de aplicație industrială pentru fiecare categorie de mărime măsurată.
	4
	Discuții, prezentarea raportului de lucru
	Pe parcursul semestrului

	12
	T.12. Circuite de amplificare, condiționare și transmitere a semnalelor
	Analizarea unei scheme electronice simple de condiționare a semnalului provenit de la un senzor.
	4
	Discuții, prezentarea raportului de lucru
	Pe parcursul semestrului

	13
	T.13. Metode de măsurare, erori și precizia măsurărilor
	Rezolvarea de exerciții privind identificarea și corectarea erorilor de măsurare.
	4
	Discuții, prezentarea raportului de lucru
	Pe parcursul semestrului

	14
	T.14. Integrarea traductoarelor și aparatelor de măsură în sisteme automate
	Proiectarea unei mini-scheme bloc de integrare a senzorilor într-un sistem automat.
	4
	Discuții, prezentarea raportului de lucru
	Pe parcursul semestrului

	15
	T.15. Tendințe moderne: senzori inteligenți, dispozitive de măsurare digitale, rețele de senzori și aplicații IoT
	Documentarea asupra unei aplicații IoT actuale bazate pe senzori inteligenți și prezentarea concluziilor într-un referat scurt.
	4
	Discuții, prezentarea raportului de lucru
	Pe parcursul semestrului

	Total
	
	
	



VII. UTILIZAREA INTELIGENȚEI ARTIFICIALE GENERATIVĂ
	Permisiuni de utilizare
	Utilizarea IA generative în cadrul temelor și proiectelor este permisă, cu condiția ca studenții să respecte următoarele reguli:
IA generativă poate fi utilizată pentru generarea de idei, structuri de text sau cod, dar toate materialele generate trebuie să fie revizuite și ajustate de către student pentru a se asigura că acestea corespund cerințelor academice.
Orice utilizare a IA generative trebuie să fie declarată în secțiunea de apendice a fiecărei lucrări, folosind fraza: "În timpul pregătirii acestei lucrări, autorul a utilizat [NUME INSTRUMENT / SERVICIU] în scopul [MOTIV]. După utilizarea instrument/serviciu respectiv, autorul a revizuit și editat conținutul după cum a fost necesar și își asumă întreaga responsabilitate pentru conținutul lucrării."

	Restricții de utilizare
	Studenții nu trebuie să considere IA generativă ca o sursă de încredere pentru informații, deoarece nu oferă referințe clare sau surse documentate.
Nu este permisă citarea directă a conținutului generat de IA în lucrările academice ca și cum ar fi sursă primară.
Activitățile în care este interzis utilizarea IA generativă sunt specificare de profesor și sunt de regulă evaluări intermediare și finale sau care nu presupun activități de dezvoltare a competenților profesionale.



VIII. CRITERII DE EVALUARE
	Tip de evaluare
	Modul de desfășurare, standard minim de performanță
	Pondere pe componente de conținut
	Nota generală

	învățământ dual

	Evaluare curentă
	În baza prezenței la ore. Se face raportul dintre numărul maxim de ore de contact direct la disciplină și scara de notare de la 1 la 10.
	15%
	Nota semestrială
60%

	Studiu individual
	Prezentarea tuturor rapoartelor/dovezilor de îndeplinire a temelor din capitolul VI al acestei curricule
	15%
	

	Evaluare periodică
	
	
	

	EP 1
	Susținerea unui test de control al cunoștințelor
	15%
	

	EP 2
	Se notează în baza notei obținute la lucrările practice
	15%
	

	Examen semestrial
	Demonstrarea cunoștințelor obținute pe parcursul cursului predat, test de tip ITAM pe platforma ELSE.
	40%
	Evaluare finală
40%





IX. LISTA DE SUBIECTE PENTRU EVALUĂRI 
Chestionar pentru EP 1
1. Noțiuni fundamentale de automatică. Structura generală a unui traductor
2. Principii generale și clasificarea dispozitivelor de măsurare
3. Clasificarea traductoarelor și domeniile lor de aplicare
4. Caracteristicile statice și dinamice ale traductoarelor și aparatelor de măsură
5. Traductoare rezistive (potențiometrice, tensometrice)
6. Traductoare inductive și capacitive
7. Traductoare electromagnetice și piezoelectrice
8. Traductoare pentru măsurarea temperaturii

Chestionar pentru EP 1
1. Dispozitive de măsură
2. Senzori pentru măsurarea temperaturii
3. Senzori pentru măsurarea presiunii și forței
4. Senzori pentru măsurarea deplasărilor liniare
5. Senzori pentru măsurarea unghiului și vitezei

Chestionar pentru Examen semestrial
1. Noțiuni fundamentale de automatică. Structura generală a unui traductor
2. Principii generale și clasificarea dispozitivelor de măsurare
3. Clasificarea traductoarelor și domeniile lor de aplicare
4. Caracteristicile statice și dinamice ale traductoarelor și aparatelor de măsură
5. Traductoare rezistive (potențiometrice, tensometrice)
6. Traductoare inductive și capacitive
7. Traductoare electromagnetice și piezoelectrice
8. Traductoare pentru măsurarea temperaturii
9. Traductoare pentru măsurarea deplasărilor și vitezelor
10. Traductoare pentru măsurarea forței, masei și presiunii
11. Traductoare pentru mărimi neelectrice (nivel, debit, umiditate, intensitate luminoasă)
12. Circuite de amplificare, condiționare și transmitere a semnalelor
13. Metode de măsurare, erori și precizia măsurărilor
14. Integrarea traductoarelor și aparatelor de măsură în sisteme automate
15. Tendințe moderne: senzori inteligenți, dispozitive de măsurare digitale, rețele de senzori și aplicații IoT
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